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Vysvětlivky

* Postup konzultace
*** Postup souhlasu

***I Řádný legislativní postup (první čtení)
***II Řádný legislativní postup (druhé čtení)

***III Řádný legislativní postup (třetí čtení)

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

V pozměňovacích návrzích Parlamentu je pozměněný text zvýrazněn tučnou 
kurzivou. Zvýraznění normální kurzivou je upozorněním pro technická 
oddělení a označuje části návrhu aktu, u nichž je navržena oprava, a má 
sloužit k usnadnění vypracování konečného znění (např. zjevné chyby nebo 
vynechání textu v některé jazykové verzi). Tyto navržené opravy podléhají 
dohodě příslušných oddělení.

V záhlaví každého pozměňovacího návrhu k existujícímu aktu, který má být 
návrhem aktu pozměněn, je na třetím řádku uveden existující akt a na 
čtvrtém řádku ustanovení existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh 
týká. Převzaté části ustanovení existujícího aktu, které Parlament hodlá 
změnit, zatímco návrh aktu tento úsek nezměnil, jsou označeny tučně. 
Případné vypuštění takovýchto úseků se označuje [...].
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu rozhodnutí Rady, kterým se stanoví předpisy pro dovoz produktů rybolovu, 
živých mlžů, ostnokožců, pláštěnců, mořských plžů a vedlejších produktů z nich
z Grónska do Evropské unie
(KOM(2010)0176 – C7-0136/2010 – 2010/0097(CNS))

(Řádný legislativní postup – první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Radě (KOM(2010)0176),

– s ohledem na článek 203 Smlouvy o fungování Evropské unie, podle kterého Rada 
konzultovala s Parlamentem (C7-0136/2010),

– s ohledem na čl. 43 odst. 2 a článek 204 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

– s ohledem na jediný článek Protokolu č. 34 o zvláštní úpravě vztahující se na Grónsko 
připojený ke Smlouvě o fungování Evropské unie,

 s ohledem na stanovisko Výboru pro právní záležitosti k navrženému právnímu základu1,

 s ohledem na odůvodněné stanovisko předložené v rámci protokolu č. 2 o používání zásad 
subsidiarity a proporcionality italským senátem a uvádějící, že návrh legislativního aktu 
není v souladu se zásadou subsidiarity, 

– s ohledem na článek 55 a článek 37 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro rybolov (A7-0000/2011),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby informovala Parlament, bude-li mít v úmyslu odchýlit se od znění 
schváleného Parlamentem nebo jej nahradit jiným textem;

3. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě, Komisi a vnitrostátním 
parlamentům.

                                               
1 Stanovisko bylo přijato jednomyslně dne 28. října 2010.
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Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Návrh rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 
předpisy pro dovoz produktů rybolovu, 
živých mlžů, ostnokožců, pláštěnců, 
mořských plžů a vedlejších produktů z nich
z Grónska do Evropské unie

Návrh nařízení Evropského parlamentu
a Rady, kterým se stanoví předpisy pro 
dovoz produktů rybolovu, živých mlžů, 
ostnokožců, pláštěnců, mořských plžů
a vedlejších produktů z nich z Grónska do 
Evropské unie

Or. en

Odůvodnění

Jelikož navržený akt stanovuje obecně platná opatření, která mají být zcela závazná a přímo 
použitelná ve všech členských státech, je vhodnější, aby měl formu nařízení, a nikoli pouhého 
rozhodnutí. Název současného návrhu je tedy třeba změnit z „rozhodnutí Rady“ na „nařízení 
Evropského parlamentu a Rady.“

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Právní východisko 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

s ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské unie , a zejména na článek 203
této smlouvy,

s ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské Unie, a zejména na čl. 43 odst. 2
a článek 204 této smlouvy,

Or. en

Odůvodnění

V návaznosti na stanovisko vyžádané podle článku 37 jednacího řádu Evropského parlamentu 
od Výboru pro právní záležitosti, se zpravodajka domnívá, že vhodným právním základem 
jsou čl. 43 odst. 2 a článek 204 Smlouvy o fungování EU. 
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Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Právní východisko 1 a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

s ohledem na jediný článek Protokolu 
č. 34 o zvláštní úpravě vztahující se na 
Grónsko (připojený ke Smlouvě),

Or. en

Odůvodnění

V návaznosti na stanovisko vyžádané podle článku 37 jednacího řádu Evropského parlamentu 
od Výboru pro právní záležitosti, se zpravodaj domnívá, že vhodným právním základem jsou 
čl. 43 odst. 2 Smlouvy o fungování EU.
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Vývoz produktů rybolovu z Grónska, který představuje přibližně 82 % jeho celkového 
vývozu, dosáhl v roce 2007 hodnoty 1,9 miliardy DKK (tj. 255 milionů EUR), z čehož 
převážná část (87 %) putovala do EU, zejména do Dánska (z 97 %). Vývoz produktů 
rybolovu z Grónska zahrnuje hlavně krevety (59 %), platýse černého (23 %), tresku (9,5 %), 
kraby (1,9 %), hřebenatky (1,4 %) a jikry (1,3 %).

Dne 26. dubna 2010 byl Parlament konzultován ve věci tohoto návrhu Radou v rámci postupu 
konzultace uvedeného v článku 203 SFEU. Výbor pro rybolov a právní služba Evropského 
parlamentu vyjádřily vážné pochybnosti, pokud jde o výběr právního základu ze strany 
Komise, tj. článku 203 SFEU, a místo toho navrhly jako jeho správný právní základ čl. 43 
odst.2 a článek 204 SFEU a jediný článek protokolu č. 34 o zvláštní úpravě vztahující se na 
Grónsko. 

V souvislosti s tím Výbor pro rybolov požádal Výbor pro právní záležitosti o vypracování 
stanoviska k navrženému právnímu základu. Výbor pro právní záležitosti na své schůzi dne 
28. října 2010 jednomyslně schválil stanovisko, které zcela podporuje požadavek, že čl. 43 
odst. 2 a článek204 SFEU a jediný článek protokolu č. 34 o zvláštní úpravě vztahující se na 
Grónsko musí tvořit právní základ navrhovaného legislativního aktu.

Tento návrh legislativního usnesení příslušným způsobem upravuje návrh Komise a navrhuje, 
aby jej Parlament přijal v prvním čtení řádným legislativním postupem. 


